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Посвящается Сандре Блэнд*

* Сандра Аннетт Блэнд (1987–2015) —  афроамериканка, арестованная 
10 июля 2015 года за нарушение правил дорожного движения и три дня спустя 
найденная повешенной в камере. —  Здесь и далее примеч. пер.





Персонажи

Город Дулинг, административный центр 

округа Дулинг

Труман Мейвезер по прозвищу Трум, 26 лет, варщик метам-
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Тиффани Джонс, 28 лет, кузина Трумана
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Магда Дубчек, 56 лет, мать Антона
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Старая Эсси, 60 лет, бездомная
Терри Кумбс, 45 лет, сотрудник управления шерифа Дулинга
Рита Кумбс, 42 года, жена Терри

* Компания с ограниченной ответственностью.
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Верн Рэнгл, 48 лет, сотрудник управления шерифа Дулинга
Элмор Перл, 38 лет, сотрудник управления шерифа Дулинга
Рьюп Уиттсток, 26 лет, сотрудник управления шерифа Дулинга
Уилл Уиттсток, 27 лет, сотрудник управления шерифа Дулинга
Дэн Трит по прозвищу Тритер, 27 лет, сотрудник управления 

шерифа Дулинга
Джек Албертсон, 61 год, сотрудник управления шерифа Ду-
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Милли Олсон, 29 лет, дежурная женской тюрьмы Дулинга
Дон Питерс, 35 лет, дежурный женской тюрьмы Дулинга
Тиг Мерфи, 45 лет, дежурный женской тюрьмы Дулинга
Билли Уэттермор, 23 года, дежурный женской тюрьмы Дулинга
Скотт Хьюз, 19 лет, дежурный женской тюрьмы Дулинга
Бланш Макинтайр, 65 лет, секретарь начальника женской 

тюрьмы Дулинга
Доктор Клинтон Норкросс, 48 лет, старший психиатр женской 

тюрьмы Дулинга и супруг Лайлы
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тюрьмы Дулинга
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тюрьмы Дулинга
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тюрьмы Дулинга
Мора Данбартон, 64 года, заключенная № 4028200-1 женской 

тюрьмы Дулинга
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Нелл Сигер, 37 лет, заключенная № 4609198-1 женской тюрь-
мы Дулинга

Селия Фроуд, 30 лет, заключенная № 4633978-2 женской 
тюрьмы Дулинга

Клавдия Стивенсон по прозвищу Бомбовая, 38 лет, заключен-
ная № 4659873-1 женской тюрьмы Дулинга

Прочие

Лоуэлл Грайнер по прозвищу Маленький Лоу, 35 лет, преступник
Мейнард Грайнер, 35 лет, преступник
Микаэла Морган, урожденная Коутс, 26 лет, известная журна-

листка, «Новости Америки»
Сродник Благовест (Скотт Дэвид Уинстид-младший), 60 лет, 

Первосвященник Просветленных
Лис обыкновенный, от 4 до 6 лет



Бедная  или богачка, слабая иль стойкая,
Быть рабыней у мужчины —  доля твоя горькая.
Женщиною рождена ты? На страданье родилась:
Будут лгать тебе, и мучить, и жестоко 
                                                        втопчут в грязь*.

Сэнди Пози «Рожденная женщиной». 
Слова Марты Шарп

А по мне, ты просто не можешь не обращать внимания на 
квадрат света!

Риз Мэри Демпстер, заключенная № 4602597-2 
женской тюрьмы Дулинга

Ее предупредили. Ей объяснили. Тем не менее она продолжала.
Сенатор Эддисон Макконнелл по прозвищу Митч 

о сенаторе Элизабет Уоррен

* Перевод Н. Сидемон-Эристави.



СПЯЩИЕ КРАСАВИЦЫ

Мотылек вызывает у Иви смех. Приземляется на ее обна-
женное предплечье, и Иви указательным пальцем легонько про-
водит по коричневым и серым волнам на крыльях. «Привет, кра-
савчик», —  говорит она мотыльку. Тот улетает. Выше, выше 
и выше, пока его не проглатывает ломтик солнца, запутав-
шийся в глянцевой зеленой листве в двадцати футах над Иви, 
которая устроилась среди корней.

Медно-красный шнур выползает из черной расщелины 
в стволе дерева и, извиваясь, скользит между пластинами коры. 
Змее доверия нет, это очевидно. С ней у Иви уже возникали про-
блемы.

Ее мотылек и еще десять тысяч других срываются с кроны 
дерева шуршащим, серо-коричневым облаком, скользящим по 
небу в сторону хилого соснового подроста по ту сторону луга. 
Иви поднимается, чтобы последовать за мотыльками. Ветки 
хрустят под ногами, высокая, по пояс, трава царапает кожу. 
Приближаясь к чахлому лесу, выросшему на месте вырублен-
ного, Иви улавливает первые химические запахи —  аммиак, бен-
зол, нефть, множество других, десять тысяч надрезов на един-
ственном клочке плоти —  и теряет надежду, о появлении кото-
рой чуть раньше даже не подозревала.

Паутинки вырастают из ее следов и сверкают в утреннем 
свете.



Часть первая

СТАРЫЙ ТРЕУГОЛЬНИК

А в тюрьме, что близко, семь десятков женщин,
Вот бы где счастливо я бы обитал.
Треугольник старый* прозвенел устало,
Эхом отозвался Короля канал.

Брендан Биэн

Глава 1

1

Ри спросила Джанетт, наблюдала ли та когда-нибудь за ква-
дратом солнечного света, проникающим в камеру через окно. 
Джанетт ответила, что нет. Ри лежала на верхней койке, Джа-

нетт —  на нижней. Обе ждали, когда камеры откроют перед за-
втраком. Еще одно утро.

Сокамерница Джанетт, Ри, провела целое исследование солнеч-
ного квадрата. Как объясняла Ри, сначала он появлялся на противо-
положной от окна стене, потом скользил вниз, вниз, вниз, пропол-
зал по поверхности стола и наконец соскакивал на пол. Вот и сейчас 
Джанетт видела, что он на полу, посреди камеры, чрезвычайно 
яркий.

— Ри, —  сказала Джанетт, —  я просто не могу обращать вни-
мание на какой-то квадрат света.

— А по мне, ты просто не можешь не обращать внимания на 
квадрат света. —  Ри хрюкнула —  так она изображала веселье.

— Ладно. Что бы эта хрень ни значила.

* Старый треугольник —  большой металлический треугольник, ударами по 
которому утром будили заключенных дублинской тюрьмы Маунтджой.


